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Programmierung
Programmation
Programmazione
Programming

Taste OK drücken (1x)
appuyer sur la touche OK (1x)
premere 1 volta il tasto OK
taste OK push (1x)

Grundanzeige
Affichage de base

Visualizzazione base
base advert
(Tasten-Ebene)

(niveau touches)
(livello tasti)
(Taste-level) Taste OK drücken (1x)

appuyer sur la touche OK (1x)
premere 1 volta il tasto OK
taste OK push (1x)

Taste INFO drücken (4 sec.)
appuyer sur la touche INFO (4 sec.)
premere il tasto INFO per 4 secondi
taste INFO push (4. sec.)

Fachmann
Chauffagiste
Specialista
Specialist

Inbetriebsetzung
Mise en service
Messa in servizio
Startup

Endbenutzer
Utilisateur final
Utente finale

End user

gewünschtes Menü auswählen
Choix du menu souhaité
Selezionare il menu desiderato
desired menu choose

mit Taste OK bestätigen
Confirmer avec la  touche OK
Confermare con il tasto OK
with taste OK attest

gewünschten Parameter auswählen
Choix du paramètre souhaité
Selezionare il parametro desiderato
desired parameter choose

mit Taste OK bestätigen
Confirmer avec la  touche OK
Confermare con il tasto OK
with taste OK attest

mit + - Rad verändern
le modifier par bouton rotatif + -
Modificare con la manopola + -
with + - rad changing

mit Taste OK bestätigen
Confirmer avec la  touche OK
Confermare con il tasto OK
with taste OK attest

mit Taste ESC zurück zur Grundanzeige
par touche ESC, retour à l'affichage de base
Premere ESC per tornare alla visualizzazione base
with taste ESC back to base advert

-

-

-

-

-

-

-

gewünschte Benutzer-Ebene auswählen
Sélectionner le niveau utilisateur souhaité
Selezione il livello utente desiderato
desired user-level to choose

mit Taste OK bestätigen
Confirmer avec la  touche OK
Confermare con il tasto OK
with taste OK attest
gewünschtes Menü auswählen
Choix du menu souhaité
Selezionare il menu desiderato
desired menu choose
mit Taste OK bestätigen
Confirmer avec la  touche OK
Confermare con il tasto OK
with taste OK attest

mit + - Rad verändern
le modifier par bouton rotatif + -
Modificare con la manopola + -
with + - rad changing

mit Taste OK bestätigen
Confirmer avec la  touche OK
Confermare con il tasto OK
with taste OK attest

mit Taste ESC zurück zur Grundanzeige
par touche ESC, retour à l'affichage de base
Premere ESC per tornare alla visualizzazione base
with taste ESC back to base advert

-

-

-

-

-

-

-

gewünschten Parameter auswählen
Choix du paramètre souhaité
Selezionare il parametro desiderato
desired parameter choose

-

mit Taste OK bestätigen
Confirmer avec la  touche OK
Confermare con il tasto OK
with taste OK attest

-
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